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TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

PARTE SECONDA

ATTI DEI DIRIGENTI  
REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Decreto 30 giugno 2025, Rep. n. 3346.

Pronuncia di esproprio a favore del Comune di JO-
VENÇAN (C.F. 00101410074), con sede in Jovençan 
(Vallée d’Aoste), dei terreni necessari ai lavori di realiz-
zazione di un nuovo parcheggio pubblico comunale in 
frazione Pompiod nel Comune di Jovençan (Vallée d’A-
oste), e contestuale determinazione della indennità prov-
visoria di esproprio, ai sensi della legge regionale 2 luglio 
2004, n. 11.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
ESPROPRIAZIONI, VALORIZZAZIONE 
DEL PATRIMONIO E CASA DA GIOCO

Omissis 

decreta

1. ai sensi dell’articolo 18 della l.r. 11/2004 è pronunciata, a 
favore del Comune di JOVENÇAN (C.F. 00101410074), 
l’espropriazione dei terreni necessari ai lavori di realiz-
zazione di un nuovo parcheggio pubblico comunale in 
frazione Pompiod nel Comune di Jovençan (Vallée d’A-
oste), determinando, come indicato appresso, la misura 
dell’indennità provvisoria di esproprio da corrispondere 
alle ditte sotto riportate:

COMUNE DI JOVENÇAN (VALLÉE D’AOSTE)

2.	 il	presente	decreto	viene	notificato	ai	sensi	dell’articolo	
7	(Disposizioni	generali	sulle	notifiche	e	sulle	comuni-
cazioni),	comma	2,	e	dell’articolo	25	(Offerta	dell’inden-
nità provvisoria) della l.r. 11/2004, ai proprietari dei ter-
reni espropriati, nelle forme degli atti processuali civili 
unitamente alla dichiarazione di accettazione dell’inden-
nità spettante;

3. in caso di accettazione o non accettazione dell’inden-
nità sarà cura della Comune di JOVENÇAN - C.F. 
00101410074	(promotore	e	beneficiario	dell’espropria-

DEUXIÈME PARTIE

ACTES DES DIRIGEANTS  
DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION 

Acte n° 3346 du 30 juin 2025,

portant expropriation, en faveur de la Commune de Jo-
vençan (code fiscal 00101410074), du bien immeuble situé 
sur le territoire de celle-ci et nécessaire à la réalisation 
des travaux d’aménagement d’un nouveau parc de sta-
tionnement public à Pompiod, ainsi que fixation de l’in-
demnité provisoire y afférente, aux termes de la loi régio-
nale n° 11 du 2 juillet 2004.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« EXPROPRIATIONS, VALORISATION 

DU PATRIMOINE ET MAISON DE JEU »

Omissis 

décide

1. Aux termes de l’art. 18 de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 
2004, le bien immeuble indiqué ci-après, situé sur le terri-
toire de la Commune de Jovençan et nécessaire à la réali-
sation des travaux d’aménagement d’un nouveau parc de 
stationnement public à Pompiod, est exproprié en faveur 
de	ladite	Commune	(code	fiscal	00101410074)	;	l’indem-
nité provisoire d’expropriation à verser au propriétaire 
concerné	figure	ci-après	:

COMMUNE DE JOVENÇAN

2.	 Aux	termes	du	deuxième	alinéa	de	l’art.	7	(Notifications	
et communications – Dispositions générales) et de l’art. 
25	(Offre	de	l’indemnité	provisoire)	de	la	LR	n°	11/2004,	
le	présent	acte	est	notifié	au	propriétaire	du	bien	expro-
prié dans les formes prévues pour les actes relevant de la 
procédure civile, assorti du modèle de déclaration d’ac-
ceptation de l’indemnité.

3. Aux termes des art. 27 (Paiement direct de l’indemnité 
acceptée) et 28 (Consignation des indemnités) de la 
LR	n°	11/2004,	 la	Commune	de	 Jovençan	 (code	fiscal	

CRESTODINA DAVIDE [Omissis] - Proprietà 1/
F. 5 n. 85 di mq 621 - Zona Eg31 - Catasto Terreni 
Indennità:	€	6.210,00	(Area	NON	edificabile)
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zione) provvedere al pagamento diretto, ovvero al depo-
sito	dell’indennità	stessa,	ai	sensi	e	per	gli	effetti	degli	
articoli 27 (Pagamento diretto dell’indennità concordata) 
e 28 (Deposito delle indennità) della l.r. 11/2004;

4.	 ai	sensi	dell’articolo	19	(Contenuti	ed	effetti	del	decreto	
di esproprio), comma 3, della l.r. 11/2004, l’estratto del 
presente provvedimento sarà pubblicato nel Bollettino 
Ufficiale	della	Regione	Autonoma	della	Valle	d’Aosta/
Vallée d’Aoste;

5. l’esecuzione del presente decreto ha luogo con la reda-
zione del verbale di immissione nel possesso dei beni 
espropriati, ai sensi dell’articolo 20 (Esecuzione del de-
creto di esproprio), comma 1, della l.r. 11/2004;

 
6. ai sensi dell’articolo 20 (Esecuzione del decreto di 

esproprio), comma 2, della l.r. 11/2004, un avviso conte-
nente l’indicazione dell’ora e del giorno in cui è prevista 
l’esecuzione	del	presente	provvedimento	sarà	notificato	
all’espropriato almeno sette giorni prima;

7. il presente provvedimento è registrato e trascritto in 
termini di urgenza e volturato nei registri catastali, ove 
necessario,	presso	i	competenti	uffici	dell’Agenzia	del-
le Entrate a cura dell’Amministrazione regionale della 
Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste (Autorità espropriante) e a 
spese del Comune di JOVENÇAN - C.F. 00101410074 
(promotore	e	beneficiario	dell’espropriazione);

8. adempiute le suddette formalità, ai sensi dell’articolo 22 
(Effetti	dell’espropriazione	per	i	terzi),	commi	1	e	3,	del-
la l.r. 11/2004, l’espropriazione del diritto di proprietà 
comporta l’estinzione automatica di tutti gli altri dirit-
ti, reali o personali, gravanti sul bene espropriato, salvo 
quelli	compatibili	con	i	fini	cui	l’espropriazione	è	preor-
dinata; tutti i diritti relativi agli immobili espropriati po-
tranno essere fatti valere esclusivamente sull’indennità;

9. avverso il presente decreto, entro 60 giorni dalla data del 
suo ricevimento, può essere proposto ricorso al TAR, 
ai sensi dell’articolo 29 del decreto legislativo 2 luglio 
2010, n. 104 (Attuazione dell’articolo 44 della legge 
18 giugno 2009, n. 69, recante delega al governo per il 
riordino del processo amministrativo) o, in alternativa, 
entro 120 giorni, sempre dalla data del suo ricevimento, 
al Presidente della Repubblica in relazione al combinato 
disposto degli articoli. 8 e seguenti del decreto del Presi-
dente della Repubblica 24 dicembre 1971, n. 1199, e 7, 
comma 8, del d.lgs. 104/2010.

 

Aosta, 30 giugno 2025
 

Il Dirigente 
Erik ROSSET

Decreto 3 luglio 2025, Rep. n. 3347.

Integrazione al decreto del Dirigente della Struttura 
espropriazioni, valorizzazione del patrimonio e Casa da 
gioco n. 616 Rep. 3266 del 07 giugno 2023, concernente 

00101410074),	 promotrice	 et	 bénéficiaire	 de	 l’expro-
priation, pourvoit soit au paiement direct de l’indemnité, 
en cas d’acceptation, soit à sa consignation, en cas de 
refus.

4. Aux termes du troisième alinéa de l’art. 19 (Contenu et 
effets	de	l’acte	d’expropriation)	de	la	LR	n°	11/2004,	le	
présent	acte	est	publié	par	extrait	au	Bulletin	officiel	de	
la Région.

5. Aux termes du premier alinéa de l’art. 20 (Exécution de 
l’acte d’expropriation) de la LR n° 11/2004, l’établis-
sement du procès-verbal de prise de possession du bien 
concerné vaut exécution du présent acte.

6. Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 20 de la LR n° 
11/2004, un avis portant l’indication du jour et de l’heure 
d’exécution	du	présent	acte	est	notifié	à	l’intéressé	sept	
jours au moins auparavant.

7. Le présent acte est transmis aux bureaux compétents de 
l’Agence des impôts en vue de son enregistrement et de sa 
transcription, avec procédure d’urgence, et, si nécessaire, 
le transfert du droit de propriété est inscrit au cadastre, 
par les soins de la Région autonome Vallée d’Aoste, or-
ganisme expropriant, et aux frais de la Commune de Jo-
vençan	(code	fiscal	00101410074),	promotrice	et	bénéfi-
ciaire de l’expropriation.

8. Aux termes du premier et du troisième alinéa de l’art. 
22	(Effets	de	l’expropriation	vis-à-vis	des	tiers)	de	la	LR	
n° 11/2004, à l’issue desdites formalités, l’expropriation 
entraîne l’extinction automatique de tout droit, réel ou 
personnel, grevant le bien exproprié, sans préjudice des 
droits	compatibles	avec	les	fins	pour	lesquelles	l’expro-
priation est prononcée. Tous les droits relatifs audit bien 
sont	reportés	sur	l’indemnité	y	afférente.

9. Un recours contre le présent acte peut être introduit soit 
auprès du tribunal administratif régional compétent dans 
les soixante jours qui suivent la date de réception de ce-
lui-ci, au sens de l’art. 29 du décret législatif n° 104 du 2 
juillet 2010 (Application de l’art. 44 de la loi n° 69 du 18 
juin 2009, portant délégation au Gouvernement en vue 
de la réorganisation de la procédure administrative), soit 
auprès du président de la République dans les cent-vingt 
jours qui suivent ladite date, au sens des dispositions 
combinées des art. 8 et suivants du décret du président de 
la République n° 1199 du 24 décembre 1971 et du hui-
tième alinéa de l’art. 7 du décret législatif n° 104/2010.

Fait à Aoste, le 30 juin 2025.

Le dirigeant, 
Erik ROSSET

Acte n° 3347 du 3 juillet 2025,

modifiant l’acte de la dirigeante de la structure « Expro-
priations, valorisation du patrimoine et maison de jeu » 
n° 616 du 7 juin 2023 (réf. n° 3266), portant expropria-
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“Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazio-
ne regionale della Valle d’Aosta (C.F. 80002270074) dei 
terreni necessari ai lavori di risanamento del ponte sulla 
Dora Baltea al Km. 0+028 della S.R. n. 15 di Brissogne, 
nel comune di Brissogne” e contestuale determinazione 
dell’indennità di esproprio, ai sensi dell’articolo 13 della 
legge regionale 2 luglio 2004, n. 11.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
ESPROPRIAZIONI, VALORIZZAZIONE 
DEL PATRIMONIO E CASA DA GIOCO

Omissis

decide

1.	 ai	 sensi	 e	 per	 gli	 effetti	 dell’articolo	 13	 (Acquisizione	
integrativa di immobili non previsti dal piano particel-
lare di espropriazioni), della l.r. 11/2004, di integrare, 
per le motivazioni indicate in premessa, il decreto del 
Dirigente della Struttura espropriazioni, valorizzazione 
del patrimonio e Casa da gioco n. 616 Rep. 3266 del 
07	giugno	2023,	registrato	presso	l’Ufficio	dell’Agenzia	
delle Entrate di Aosta in data 16 giugno 2023, al n. 48, 
Serie I, concernente la “Pronuncia di esproprio a favo-
re dell’Amministrazione regionale della Valle d’Aosta 
(C.F. 80002270074) dei terreni necessari ai lavori di risa-
namento del ponte sulla Dora Baltea al Km. 0+028 della 
S.R. n. 15 di Brissogne, nel comune di Brissogne (AO)” 
disponendo in favore della Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste 
(C.F. 80002270074), ai sensi dell’articolo 18 (Pronuncia 
dell’espropriazione) della l.r. 11/2024, l’espropriazione 
per l’acquisizione integrativa dell’immobile, necessario 
al completamento ottimale delle opere già approvate in 
via	 definitiva	 con	 la	 d.G.R.	 54/2023,	 determinando	 la	
misura dell’indennità di esproprio da corrispondere alla 
ditta sotto riportata:

COMUNE DI BRISSOGNE (VALLÉE D’AOSTE)

2. di confermare integralmente il decreto del Dirigente 
della Struttura espropriazioni, valorizzazione del patri-
monio e Casa da gioco n. 616 Rep. 3266 del 07 giugno 
2023, in ogni altra sua parte;

3.	 il	presente	decreto	viene	notificato	ai	sensi	dell’articolo	
7	(Disposizioni	generali	sulle	notifiche	e	sulle	comunica-
zioni),	comma	2,	e	dell’articolo	25	(Offerta	dell’indenni-
tà provvisoria) della l.r. 11/2004, al proprietario del ter-
reno espropriato, nelle forme degli atti processuali civili;

4. sarà cura dell’Amministrazione regionale della d’Aosta/
Vallée d’Aoste – C.F. 80002270074 (promotore e bene-
ficiario	 dell’espropriazione)	 provvedere	 al	 pagamento	
diretto dell’indennità di espropriazione, ai sensi e per gli 
effetti	dell’articolo	27	(Pagamento	diretto	dell’indennità	
concordata) della l.r. 11/2004;

ZOSO Ginetto Valter [Omissis] - Proprietà 1/1
F. 6 n. 243 di mq 30 sup. occ. mq 30 - Zona Eh5 - Catasto Terreni 
Indennità:	€	144,00	(Area	NON	edificabile)

tion, en faveur de la Région autonome Vallée d’Aoste 
(code fiscal 80002270074), des biens immeubles nécessai-
res aux travaux de réaménagement du pont sur la Doire 
Baltée, au PK 0+028 de la route régionale 15 de Brisso-
gne, dans la commune de Brissogne, ainsi que fixation de 
l’indemnité provisoire d’expropriation y afférente, aux 
termes de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 2004.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« EXPROPRIATIONS, VALORISATION 

DU PATRIMOINE ET MAISON DE JEU »

Omissis

décide

1.	 Aux	 termes	 et	 aux	 fins	 de	 l’art.	 13	 (Acquisition	 com-
plémentaire de biens immeubles non inclus au plan par-
cellaire ) de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 2004, l’acte 
de la dirigeante de la structure « Expropriations, valori-
sation du patrimoine et maison de jeu » n° 616 du 7 juin 
2023 (réf. n° 3266), enregistré au bureau de l’Agence des 
impôts d’Aoste le 16 juin 2023, sous le n° 48 – série I, 
et portant expropriation, en faveur de la Région autono-
me	Vallée	d’Aoste	(code	fiscal	80002270074),	des	biens	
immeubles nécessaires aux travaux de réaménagement du 
pont sur la Doire Baltée, au PK 0+028 de la route régiona-
le 15 de Brissogne, dans la commune de Brissogne, ainsi 
que	fixation	de	 l’indemnité	provisoire	d’expropriation	y	
afférente,	 aux	 termes	 de	 la	 LR	 n°	 11/2004,	 est	 modifié	
pour les raisons visées au préambule par l’acquisition 
complémentaire, de la part de ladite Région et au sens de 
l’art. 18 (Expropriation) de LR n° 11/2044 susmentionnée, 
d’un bien immeuble nécessaire en vue de l’achèvement 
optimal	des	travaux	déjà	approuvés	à	titre	définitif	par	la	
délibération du Gouvernement régional n° 54 du 24 jan-
vier 2023 ; l’indemnité provisoire d’expropriation à verser 
au	propriétaire	concerné	figure	ci-après	:	

COMMUNE DE BRISSOGNE 

2. Toutes les dispositions de l’acte de la dirigeante  
n°	 616/2023	 (réf.	 n°	 3266)	 non	 modifiées	 sont	 con-
firmées.

3.	 Aux	termes	du	deuxième	alinéa	de	l’art.	7	(Notifications	
et communications - Dispositions générales) et de l’art. 
25	(Offre	de	l’indemnité	provisoire)	de	la	LR	n°	11/2004,	
le	présent	acte	est	notifié	au	propriétaire	du	bien	expro-
prié dans les formes prévues pour les actes relevant de la 
procédure civile.

4. Aux termes de l’art. 27 (Paiement direct de l’indemnité 
acceptée) de la LR n° 11/2004, la Région autonome 
Vallée	d’Aoste	(CF	80002270074),	promotrice	et	bénéfi-
ciaire de l’expropriation, pourvoit au paiement direct de 
l’indemnité.
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5.	 ai	sensi	dell’articolo	19	(Contenuti	ed	effetti	del	decreto	
di esproprio), comma 3, della l.r. 11/2004, l’estratto del 
presente provvedimento sarà pubblicato nel Bollettino 
Ufficiale	della	Regione	Autonoma	della	Valle	d’Aosta/
Vallée d’Aoste;

 
6. di disporre che l’esecuzione del presente decreto di 

esproprio	si	intenda	espletata	con	la	notifica	dello	stesso	
al proprietario interessato;

7. il presente provvedimento è registrato e trascritto in 
termini di urgenza e volturato nei registri catastali, ove 
necessario,	presso	i	competenti	uffici	dell’Agenzia	delle	
Entrate a cura e spese dell’Amministrazione regionale 
della	Valle	d’Aosta/Vallée	d’Aoste	(promotore	e	benefi-
ciario dell’espropriazione);

8.	 ai	sensi	dell’articolo	22	(Effetti	dell’espropriazione	per	
i terzi), commi 1 e 3, della l.r. 11/2004, l’espropriazione 
del diritto di proprietà comporta l’estinzione automati-
ca di tutti gli altri diritti, reali o personali, gravanti sul 
bene	espropriato,	salvo	quelli	compatibili	con	i	fini	cui	
l’espropriazione è preordinata; dopo la trascrizione del 
decreto di esproprio, tutti i diritti relativi agli immobili 
espropriati potranno essere fatti valere esclusivamente 
sull’indennità;

9. avverso il presente decreto, entro 60 giorni dalla data del 
suo ricevimento, può essere proposto ricorso al TAR, 
ai sensi dell’articolo 29 del decreto legislativo 2 luglio 
2010, n. 104 (Attuazione dell’articolo 44 della legge 
18 giugno 2009, n. 69, recante delega al governo per il 
riordino del processo amministrativo) o, in alternativa, 
entro 120 giorni, sempre dalla data del suo ricevimento, 
al Presidente della Repubblica in relazione al combinato 
disposto degli articoli. 8 e seguenti del decreto del Presi-
dente della Repubblica 24 dicembre 1971, n. 1199, e 7, 
comma 8, del d.lgs. 104/2010.

Aosta, 3 luglio 2025
 

Il Dirigente
Erik ROSSET

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE,  
TERRITORIO E AMBIENTE

Provvedimento dirigenziale 19 giugno 2025, n. 3428.

Autorizzazione alla Società Deval S.p.A., ai sensi della l.r. 
8/2011, alla costruzione di un impianto elettrico MT/BT 
per l’allacciamento e la costruzione della nuova cabina 
elettrica denominata “Fusse” sita in frazione Fussé del 
comune di Champdepraz. Linea 979.

IN VACANZA DEL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
VALUTAZIONI, AUTORIZZAZIONI AMBIENTALI 

E QUALITÀ DELL’ARIA, IL COORDINATORE

5. Aux termes du troisième alinéa de l’art. 19 (Contenu et 
effets	de	l’acte	d’expropriation)	de	la	LR	n°	11/2004,	le	
présent	acte	est	publié	par	extrait	au	Bulletin	officiel	de	
la Région.

6.	 La	notification	du	présent	acte	au	propriétaire	concerné	
vaut exécution de celui-ci.

7. Le présent acte est transmis aux bureaux compétents de 
l’Agence des impôts en vue de son enregistrement et de 
sa transcription, avec procédure d’urgence, et, si néces-
saire, le transfert du droit de propriété est inscrit au cada-
stre, par les soins et aux frais de la Région, promotrice et 
bénéficiaire	de	l’expropriation.

8. Aux termes du premier et du troisième alinéa de l’art. 
22	(Effets	de	l’expropriation	vis-à-vis	des	tiers)	de	la	LR	
n° 11/2004, l’expropriation comporte l’extinction auto-
matique de tout droit, réel ou personnel, grevant le bien 
exproprié, sans préjudice des droits compatibles avec les 
fins	pour	 lesquelles	 l’expropriation	est	 prononcée	et,	 à	
l’issue des formalités susmentionnées, les droits relatifs 
au bien immeuble exproprié sont reportés sur l’indem-
nité	y	afférente.

9. Un recours contre le présent acte peut être introduit soit 
auprès du tribunal administratif régional compétent dans 
les soixante jours qui suivent la date de réception de ce-
lui-ci, au sens de l’art. 29 du décret législatif n° 104 du 2 
juillet 2010 (Application de l’art. 44 de la loi n° 69 du 18 
juin 2009, portant délégation au Gouvernement en vue 
de la réorganisation de la procédure administrative), soit 
auprès du président de la République dans les cent vin-
gt jours qui suivent ladite date, au sens des dispositions 
combinées des art. 8 et suivants du décret du président de 
la République n° 1199 du 24 décembre 1971 et du hui-
tième alinéa de l’art. 7 du décret législatif n° 104/2010 
susmentionné.

Fait à Aoste, le 3 juillet 2025.

Le dirigeant,
Erik ROSSET

 
ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS, 

DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Acte du dirigeant n° 3428 du 19 juin 2025,

autorisant DEVAL SpA, au sens de la loi régionale n° 8 
du 28 avril 2011, à poser et à exploiter, à titre provisoire, 
la ligne électrique MT/BT n° 979 en vue du branchement 
du nouveau poste dénommé Fusse, situé à Füsse, dans la 
commune de Champdepraz.

LE COORDINATEUR DU DÉPARTEMENT 
DE L’ENVIRONNEMENT, LE POSTE DE DIRIGEANT 

DE LA STRUCTURE « ÉVALUATIONS, 
AUTORISATIONS ENVIRONNEMENTALES ET 

QUALITÉ DE L’AIR » ÉTANT VACANT 
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Omissis

decide

1. di autorizzare la Società DEVAL S.p.A., ai sensi della l.r. 
8/2011 - fatti salvi i diritti di terzi, alle condizioni e pre-
scrizioni espresse con i pareri pervenuti nel corso dell’i-
struttoria, alla costruzione e all’esercizio provvisorio 
di un impianto elettrico MT/BT per l’allacciamento 
e la costruzione della nuova cabina elettrica denomi-
nata “Fusse” sita nella frazione Fussé del comune di 
Champdepraz - Linea 979 - come da elaborati acquisi-
ti in data 29/10/2024 e successiva integrazione in data 
13/11/2024 , nel rispetto dei seguenti adempimenti:

a) adottare, sotto la propria responsabilità, tutte le mi-
sure tecniche e di sicurezza stabilite dalla normativa 
vigente per la costruzione, l’esercizio e la variazione 
dei tracciati degli elettrodotti;

b) trasmettere alla Struttura valutazioni, autorizzazioni 
ambientali e qualità dell’aria le dichiarazioni di inizio 
e	di	fine	dei	lavori;

c) provvedere all’accatastamento di eventuali manufatti 
edilizi;

d) trasmettere alla Struttura valutazioni, autorizzazioni 
ambientali e qualità dell’aria e all’ARPA la dichiara-
zione di regolare entrata in esercizio degli elettrodotti 
oggetto di intervento e delle opere accessorie.

2. che l’autorizzazione di cui al punto 1. è subordinata alle 
seguenti condizioni e prescrizioni:

a)	 l’autorizzazione	definitiva	all’esercizio	dell’impianto	
elettrico sarà rilasciata con provvedimento dirigen-
ziale e sarà subordinata alla stipulazione degli atti 
di sottomissione di cui all’articolo 120 del R.D. 11 
dicembre 1933, n. 1775, al consenso all’esercizio da 
parte dell’Amministrazione delle Poste e delle Co-
municazioni	 -	Circolo	delle	 costruzioni	 telegrafiche	
e telefoniche di Torino, nonché all’esito favorevole 
del collaudo, così come disciplinato dall’art. 11 della 
legge regionale n. 8/2011;

b) tutte le opere occorrenti per la costruzione e l’eserci-
zio dell’impianto elettrico sono dichiarate di pubblica 
utilità,	urgenti	ed	indifferibili,	ai	sensi	dell’articolo	12	
della legge regionale n. 8/2011;

c) i lavori e le eventuali operazioni relativi a pratiche di 
esproprio o di asservimento coattivo, dovranno avere 
inizio entro due anni dalla data di emissione del pre-
sente provvedimento ed essere ultimati entro cinque 
anni dalla medesima data;

d) l’autorizzazione s’intende accordata con salvezza dei 
diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposizio-
ni vigenti in materia di linee elettriche di trasmissione 
e distribuzione di energia, nonché delle speciali pre-

Omissis

décide

1. Sans préjudice des droits des tiers et aux termes de la loi 
régionale n° 8 du 28 avril 2011, Deval SpA est autorisée 
à poser et à exploiter, à titre provisoire, la ligne électri-
que MT/BT n° 979 en vue du branchement du nouveau 
poste dénommé Fusse, situé à Füsse, dans la commune 
de Champdepraz, comme il appert des documents par-
venus le 29 octobre 2024 et complétés le 13 novembre 
2024, dans le respect des conditions et des prescriptions 
visées aux avis exprimés au cours de l’instruction, ainsi 
que des obligations suivantes :

a)	 Toutes	 les	 mesures	 techniques	 et	 de	 sécurité	 fixées	
par la législation en vigueur en matière de construc-
tion et d’exploitation des lignes électriques, ainsi que 
de	 modification	 du	 tracé	 de	 celles-ci,	 doivent	 être	
adoptées par Deval SpA, sous sa responsabilité ;

b) Les déclarations d’ouverture et de fermeture de chan-
tier doivent être transmises à la structure « Évaluations, 
autorisations environnementales et qualité de l’air » ;

c) Les éventuelles constructions doivent être inscrites 
au cadastre ;

d) La déclaration de mise en service de la ligne élec-
trique en cause et des ouvrages accessoires doit être 
transmise à la structure « Évaluations, autorisations 
environnementales et qualité de l’air » et à l’Agence 
régionale pour la protection de l’environnement de la 
Vallée d’Aoste.

2. L’autorisation visée au point 1 est subordonnée au re-
spect des conditions et des prescriptions ci-après :

a)	 L’autorisation	définitive	d’exploiter	la	ligne	en	cause	
est délivrée par acte du dirigeant à la suite de l’éta-
blissement des actes de soumission visés à l’art. 120 
du décret du roi n° 1775 du 11 décembre 1933, à 
l’accord de l’administration des postes et des com-
munications – Circolo delle costruzioni telegrafiche 
e telefoniche de Turin – ainsi qu’au résultat positif de 
l’essai prévu par l’art. 11 de la LR n° 8/2011 ;

b) Tous les ouvrages nécessaires à la construction et à 
l’exploitation de la ligne en question sont déclarés 
d’utilité	publique,	urgents	et	non	différables,	aux	ter-
mes de l’art. 12 de la LR n° 8/2011 ;

c)	 Les	 travaux	 et	 les	 éventuelles	 démarches	 afférentes	
aux expropriations ou aux servitudes légales doivent 
être entrepris dans le délai de deux ans à compter de 
la date du présent acte et achevés dans le délai de cinq 
ans à compter de la même date ;

d) L’autorisation est réputée accordée dans le respect des 
droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur 
en matière de lignes électriques de transmission et 
de distribution d’énergie, ainsi que des prescriptions 
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scrizioni delle singole Amministrazioni interessate;

e) in conseguenza la Società Deval S.p.A. viene ad 
assumere la piena responsabilità per quanto riguar-
da i diritti di terzi e gli eventuali danni causati dalla 
costruzione e dall’esercizio della linea elettrica, sol-
levando l’Amministrazione regionale da qualsiasi 
pretesa o molestia da parte di terzi che si ritenessero 
danneggiati;

f) la Società Deval S.p.A. dovrà eseguire, anche durante 
l’esercizio dell’impianto elettrico, le eventuali nuove 
opere	 o	 modifiche	 che,	 a	 norma	 di	 legge,	 venissero	
prescritte per la tutela dei pubblici e privati interessi, 
entro i termini che saranno all’uopo stabiliti e con le 
comminatorie di legge in caso di inadempimento non-
ché	effettuare,	a	fine	esercizio,	lo	smantellamento	ed	il	
recupero delle linee con sistemazione ambientale delle 
aree	interessate	dagli	scavi	e	dalla	palificazione;

3. contro il presente provvedimento è ammesso ricorso ge-
rarchico alla Giunta regionale da inoltrarsi, da parte del 
destinatario,	entro	trenta	giorni	dalla	data	di	notificazio-
ne o in ogni caso dalla conoscenza avutane;

4. il presente provvedimento sarà pubblicato sul Bollettino 
ufficiale	della	Regione.	Tutte	le	spese	inerenti	alla	pre-
sente autorizzazione sono a carico della Società Deval 
S.p.A.;

5. di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
oneri a carico del bilancio della Regione.

 
       L’Estensore                Il Coordinatore
Maria Rosa BÉTHAZ           Luca FRANZOSO

Allegati: omissis

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE,  
TERRITORIO E AMBIENTE

Avviso di deposito documentazione procedimento VAS 
(D.lgs 152/2006 e l.r. n° 12/2009, art. 11).

L’Assessorato opere pubbliche, territorio e ambiente - Strut-
tura valutazioni, autorizzazioni ambientali e qualità dell’aria 
- informa che il Dipartimento ambiente, in qualità di auto-
rità proponente, ha trasmesso la documentazione relativa 
al	Piano	regionale	per	la	qualità	dell’aria	2025/2031,	ai	fini	
dell’attivazione del procedimento di Valutazione Ambientale 
Strategica (VAS) ai sensi del D.lgs 152/2006 e dall’ art. 11 
della l.r. 12/2009.

Ai sensi delle suddette normative, chiunque può prendere vi-
sione della sopracitata documentazione consultabile presso 
il seguente link:

spéciales	des	différentes	administrations	intéressées	;

e) Deval SpA se doit d’assumer toute responsabilité en 
ce qui concerne les droits des tiers et les dommages 
éventuellement causés par la construction et l’exploi-
tation de la ligne électrique en question, en décharge-
ant l’Administration régionale de toute prétention ou 
poursuite de la part de tiers qui s’estimeraient lésés ;

f) Deval SpA demeure dans l’obligation d’exécuter, même 
pendant l’exploitation de la ligne en question, les tra-
vaux	ou	les	modifications	qui,	en	vertu	de	la	loi,	pourra-
ient être prescrits en vue de la sauvegarde des intérêts 
publics	et	privés	–	et	ce,	dans	les	délais	qui	seront	fixés	
à	cet	effet	et	avec	les	sanctions	prévues	par	la	loi	en	cas	
d’inobservation	–	et	de	procéder,	à	la	fin	de	l’exploita-
tion, au démantèlement et à la récupération de la ligne 
électrique, ainsi qu’à la remise en état des sites intéres-
sés par les fouilles et par la pose des poteaux.

3. La destinataire peut introduire devant le Gouvernement 
régional un recours hiérarchique contre le présent acte 
dans	les	trente	jours	qui	suivent	la	notification	ou	la	prise	
de connaissance de celui-ci.

4.	 Le	 présent	 acte	 est	 publié	 au	 Bulletin	 officiel	 de	 la	
Région.	Toutes	 les	 dépenses	 afférentes	 à	 l’autorisation	
en cause sont à la charge de Deval SpA.

5. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du 
budget de la Région.

      La rédactrice,              Le coordinateur, 
Maria Rosa BÉTHAZ           Luca FRANZOSO

Les annexes ne sont pas publiées.

 

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS, 
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Avis de dépôt documentation procédure EES (D.lgs 
152/2006, l.r. n° 12/2009, art. 11).

L’Assessorat des ouvrages publics, du territoire et de l’envi-
ronnement - Structure évaluations, autorisations environne-
mentales et qualité de l’air - informe que le Département de 
l’Environnement, en qualité de proposant, a déposé la do-
cumentation concernant le Plan régional pour la qualité de 
l’air	2025-2031	,	et	le	Rapport	environnemental	y	afférent,	
aux	 fins	 de	 l’ouverture	 de	 la	 procédure	 d’évaluation	 envi-
ronnementale stratégique (EES), aux termes du Décret-loi n° 
152/2006, et de la loi régionale n. 12/2009.

Aux termes des lois susmentionnées, toute personne est en 
droit de prendre vision de la documentation précitée consul-
table au lien suivant: 
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https://www.regione.vda.it/territorio/ambiente/valutazio-
niambientali/vas/vas_dettaglio_i.asp?pk=2477

e presentare, entro il termine di 45 giorni dalla data della 
presente	pubblicazione	sul	Bollettino	ufficiale	della	Regio-
ne, proprie osservazioni scritte alla Struttura valutazioni, au-
torizzazioni ambientali e qualità dell’aria, dell’Assessorato 
opere pubbliche, territorio e ambiente.

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura 
dell’inserzionista.

CONSIGLIO REGIONALE

Rendiconti Gruppi consiliari.

Pubblicazione, ai sensi dell’articolo 5bis, comma 4, della 
legge regionale 17 marzo 1986, n. 6, dei rendiconti dei 
Gruppi consiliari, relativi all’anno 2024.

https://www.regione.vda.it/territorio/ambiente/valutazio-
niambientali/vas/vas_dettaglio_i.asp?pk=2477

et de présenter, dans les 45 jours qui suivent la publication 
du	présent	avis	au	Bulletin	officiel	de	la	Région,	ses	propres	
observations écrites à la Structure évaluations, autorisations 
environnementales et qualité de l’air de l’Assessorat des 
ouvrages publics, du territoire et de l’environnement durable 
où la documentation est déposée.

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de l’an-
nonceur.

CONSEIL RÉGIONAL

Comptes rendus des groupes du Conseil.

Publication des comptes rendus des Groupes du Conseil 
relatifs à l’année 2024, au sens du quatrième alinéa de 
l’art. 5 bis de la loi régionale n° 6 du 17 mars 1986.
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RENDICONTO SPESE DEL GRUPPO CONSILIARE 

 

FEDERALISTI PROGRESSISTI PARTITO DEMOCRATICO 

 

 

ENTRATE DISPONIBILI NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Fondi derivanti dal contributo erogato dal Consiglio regionale 
 

 

€ 30.850,20 

 

2 

 

Altre entrate (COMPETENZE A CREDITO) 

 

 

€ 97,59 

 

3 

 

Fondo cassa esercizi precedenti 
 

 

€ 51.033,79 

 
 

TOTALE ENTRATE 
 

 

€ 81.981,58 

 

 

 

USCITE PAGATE NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Spese per il personale sostenute dal Gruppo 
 

 

 

€ 0,00 

 

2 
 

Versamento ritenute fiscali e previdenziali per spese di personale 

 

€ 0,00 

 

3 

 

Rimborso spese per missioni e trasferte del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

4 

 

Spese per acquisto buoni pasto del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

5 
 

Spese per la redazione, stampa e spedizione di pubblicazioni o periodici e 

altre spese di comunicazione, anche web 
 

 

€ 520,00 

 

 

6 
 

Spese per consulenze, studi ed incarichi 

 

€ 0,00 

 

7 

 

Spese postali e telegrafiche 

 

€ 0,00 

 

8 
 

Spese telefoniche e di trasmissione dati 
 

 

€ 0,00 

 

9 

 

Spese di cancelleria e stampati 
 

 

€ 0,00 

 

10 

 

Spese per duplicazione e stampa 

 

€ 0,00 

 

 

11 

 

Spese per libri, riviste, pubblicazioni e quotidiani 
 

 

€ 0,00 
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    12 

 

Spese per attività promozionali, di rappresentanza, attività di 

aggiornamento, convegni, conferenze e dibattiti per diffondere sul 

territorio la conoscenza sull’attività del Gruppo e sulle questioni di 

competenza del Consiglio regionale 

 

 

€ 0,00 

 

13 

 

Spese per l’acquisto o il noleggio di cellulari per il Gruppo 

 

€ 0,00 

 

14 
 

Spese per l’acquisto o il noleggio di dotazioni informatiche e di ufficio 
 

 

€ 0,00 

 

15 

 

Spese logistiche (affitto sale riunioni, attrezzature e altri servizi logistici 

ausiliari) 
 

 

€ 0,00 

 

16 

 

Altre spese (Spese bancarie) 

 

€ 170,99 

 

 

 
 

TOTALE USCITE 
 

 

€ 690,99 

 

 

SITUAZIONE FINANZIARIA EFFETTIVA ALLA CHIUSURA 

 DELL’ESERCIZIO 
 

 

Fondo iniziale di cassa 

 

 

€ 51.033,79 

 

ENTRATE riscosse nell’esercizio 

 

€ 30.947,79 
 

USCITE pagate nell’esercizio 
 

 

€ 690,99 

 

Fondo di cassa finale 
 

 

€ 81.290,59 

 

Dichiaro, ai sensi dell’articolo 5 della L.R. 17 marzo 1986, n. 6, come sostituito dall’articolo 3 

della L.R. 24 dicembre 2012, n. 35, che le spese sostenute dal Gruppo consiliare sono conformi 

alla legge sopra citata riferendosi alle sole funzioni e attività di cui all’articolo 4, comma 1, della 

L.R. 6/86, sono preventivamente autorizzate e ne attesto la veridicità e la correttezza. 

Consapevole delle sanzioni previste dall’articolo 39 della L.R. 19/2007, nonché dall’articolo 76 

del D.P.R. 445/2000 per i casi di falsità in atti e di dichiarazioni mendaci, dichiaro, inoltre, ai 

sensi dell’articolo 18 del D.P.R. 445/2000 e dell’art. 31 della l.r. 19/2007, che le copie fotostatiche 

prodotte in allegato al presente rendiconto, attestanti le spese e le entrate del gruppo medesimo, 

composte di n. 15 fogli, sono conformi agli originali, depositati agli atti presso la sede del 

Gruppo consiliare. 

Aosta, il 31 marzo 2025 

 

                                                                                                       IL CAPOGRUPPO 
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RENDICONTO SPESE DEL GRUPPO CONSILIARE 

FORZA ITALIA

ENTRATE DISPONIBILI NELL’ESERCIZIO - 2024 

XVI Legislatura (dal 01.01.2024 al 31.12.2024) 

1 Fondi derivanti dal contributo erogato dal Consiglio regionale € 13.766,49 

2 Competenze bancarie a credito e rimborso € 33,90 

3 Fondo cassa esercizi precedenti € 10.626,50 

TOTALE ENTRATE € 24.426,89 

USCITE PAGATE NELL’ESERCIZIO 01.01.2023 al 31.12.2023 

1 Spese per il personale sostenute dal Gruppo € 0,00 

2 Versamento ritenute fiscali e previdenziali per spese di personale € 451,79 

3 Rimborso spese per missioni e trasferte del personale del Gruppo € 0,00 

4 Spese per acquisto buoni pasto del personale del Gruppo € 0,00 

5 Spese per la redazione, stampa e spedizione di pubblicazioni o periodici e 

altre spese di comunicazione, anche web 
€ 0,00 

6 Spese per consulenze, studi ed incarichi 
€ 0,00 

7 Spese postali e telegrafiche 

€ 0,00 

8 Spese telefoniche e di trasmissione dati € 0,00 

9 Spese di cancelleria e stampati € 0,00 

10 Spese per duplicazione e stampa € 0,00 

11 Spese per libri, riviste, pubblicazioni e quotidiani € 0,00 
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    12 

 

Spese per attività promozionali, di rappresentanza, attività di 

aggiornamento, convegni, conferenze e dibattiti per diffondere sul 

territorio la conoscenza sull’attività del Gruppo e sulle questioni di 

competenza del Consiglio regionale 

 

 

€ 0,00 

 

13 

 

Spese per l’acquisto o il noleggio di cellulari per il Gruppo 

 

€ 1.349,00 

 

14 
 

Spese per l’acquisto o il noleggio di dotazioni informatiche e di ufficio 
 

 

€ 0,00 

 

15 

 

Spese logistiche (affitto sale riunioni, attrezzature e altri servizi logistici 

ausiliari) 
 

 

€ 0,00 

 

16 

 

Spese bancarie 

 

€ 151,29 

 

 

 
 

TOTALE USCITE 
 

 

€ 1.952,08 

 

 

SITUAZIONE FINANZIARIA EFFETTIVA ALLA CHIUSURA DELL’ESERCIZIO 
 

 

Fondo iniziale di cassa 

 

 

€ 10.626,5 

 

ENTRATE riscosse nell’esercizio 

 

€ 13.800,39 
 

USCITE pagate nell’esercizio 
 

 

€ 1.952,08 

 

Fondo di cassa finale 
 

 

€ 22.474,81 

 

Dichiaro, ai sensi dell’articolo 5 della L.R. 17 marzo 1986, n. 6, come sostituito dall’articolo 3 

della L.R. 24 dicembre 2012, n. 35, che le spese sostenute dal Gruppo consiliare sono conformi 

alla legge sopra citata riferendosi alle sole funzioni e attività di cui all’articolo 4, comma 1, della 

L.R. 6/86, sono preventivamente autorizzate e ne attesto la veridicità e la correttezza. 

Consapevole delle sanzioni previste dall’articolo 39 della L.R. 19/2007, nonché dall’articolo 76 

del D.P.R. 445/2000 per i casi di falsità in atti e di dichiarazioni mendaci, dichiaro, inoltre, ai 

sensi dell’articolo 18 del D.P.R. 445/2000 e dell’art. 31 della l.r. 19/2007, che le copie fotostatiche 

prodotte in allegato al presente rendiconto, attestanti le spese e le entrate del gruppo medesimo, 

composte di n. 10 fogli, sono conformi agli originali, depositati agli atti presso la sede del 

Gruppo consiliare. 

Aosta, il 28.02.2025 

 

                                                                                                       IL CAPOGRUPPO 
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RENDICONTO SPESE DEL GRUPPO CONSILIARE 

 

Lega Vallée d’Aoste 

 

 

ENTRATE DISPONIBILI NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Fondi derivanti dal contributo erogato dal Consiglio regionale 
 

 

€ 37.861,23 

 

2 

 

Altre entrate (rimborso Valdalp, rimborso Campo per errato  

versamento, interessi bancari)) 
 

 

€ 434,89 

 

3 

 

Fondo cassa esercizi precedenti 
 

 

€ 20.968,72 

 
 

TOTALE ENTRATE 
 

 

€ 59.264,84 

 

 

 

USCITE PAGATE NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Spese per il personale sostenute dal Gruppo 
 

 

 

€ 0,00 

 

2 
 

Versamento ritenute fiscali e previdenziali per spese di personale 

 

€ 5.824,00 

 

3 

 

Rimborso spese per missioni e trasferte del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

4 

 

Spese per acquisto buoni pasto del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

5 
 

Spese per la redazione, stampa e spedizione di pubblicazioni o periodici e 

altre spese di comunicazione, anche web 
 

 

€ 33.778,44 

 

 

6 
 

Spese per consulenze, studi ed incarichi 

 

€ 3.248,96 

 

7 

 

Spese postali e telegrafiche 

 

€ 0,00 

 

8 
 

Spese telefoniche e di trasmissione dati 
 

 

€ 366,00 

 

9 

 

Spese di cancelleria e stampati 
 

 

€ 0,00 

 

10 

 

Spese per duplicazione e stampa 

 

€ 0,00 

 

 

11 

 

Spese per libri, riviste, pubblicazioni e quotidiani 
 

 

€ 0,00 
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    12 

 

Spese per attività promozionali, di rappresentanza, attività di 

aggiornamento, convegni, conferenze e dibattiti per diffondere sul 

territorio la conoscenza sull’attività del Gruppo e sulle questioni di 

competenza del Consiglio regionale 

 

 

€ 0,00 

 

13 

 

Spese per l’acquisto o il noleggio di cellulari per il Gruppo 

 

€ 0,00 

 

14 
 

Spese per l’acquisto o il noleggio di dotazioni informatiche e di ufficio 
 

 

€ 0,00 

 

15 

 

Spese logistiche (affitto sale riunioni, attrezzature e altri servizi 

 logistici ausiliari) 
 

 

€ 0,00 

 

16 

 

Altre spese (spese bancarie) 

 

€ 254,99 

 

 

 
 

TOTALE USCITE 
 

 

€ 43.472,39 

 

 

SITUAZIONE FINANZIARIA EFFETTIVA ALLA CHIUSURA 

 DELL’ESERCIZIO 
 

 

Fondo iniziale di cassa 

 

 

€ 20.968,72 

 

ENTRATE riscosse nell’esercizio 

 

€ 38.296,24 
 

USCITE pagate nell’esercizio 
 

 

€ 43.472,39 

 

Fondo di cassa finale 
 

 

€ 15.792,45 

 

Dichiaro, ai sensi dell’articolo 5 della L.R. 17 marzo 1986, n. 6, come sostituito dall’articolo 3 

della L.R. 24 dicembre 2012, n. 35, che le spese sostenute dal Gruppo consiliare sono conformi 

alla legge sopra citata riferendosi alle sole funzioni e attività di cui all’articolo 4, comma 1, della 

L.R. 6/86, sono preventivamente autorizzate e ne attesto la veridicità e la correttezza. 

Consapevole delle sanzioni previste dall’articolo 39 della L.R. 19/2007, nonché dall’articolo 76 

del D.P.R. 445/2000 per i casi di falsità in atti e di dichiarazioni mendaci, dichiaro, inoltre, ai 

sensi dell’articolo 18 del D.P.R. 445/2000 e dell’art. 31 della l.r. 19/2007, che le copie fotostatiche 

prodotte in allegato al presente rendiconto, attestanti le spese e le entrate del gruppo medesimo, 

composte di n. 132 fogli, sono conformi agli originali, depositati agli atti presso la sede del 

Gruppo consiliare. 

Aosta, il 25/02/25 

 

                                                                                                       IL CAPOGRUPPO 
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RENDICONTO SPESE DEL GRUPPO CONSILIARE 

 

POUR L’AUTONOMIE – PER L’AUTONOMIE 

 

 

ENTRATE DISPONIBILI NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Fondi derivanti dal contributo erogato dal Consiglio regionale 
 

 

€ 12.323,31 

 

2 

 

Altre entrate (competenze a credito) 

 

 

€ 36,53 

 

3 

 

Fondo cassa esercizi precedenti 
 

 

€ 23.176,18 

 
 

TOTALE ENTRATE 
 

 

€ 35.536,02 

 

 

 

USCITE PAGATE NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Spese per il personale sostenute dal Gruppo 
 

 

 

€ 7.080,00 

 

2 
 

Versamento ritenute fiscali e previdenziali per spese di personale 

 

€ 1.770,00 

 

3 

 

Rimborso spese per missioni e trasferte del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

4 

 

Spese per acquisto buoni pasto del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

5 
 

Spese per la redazione, stampa e spedizione di pubblicazioni o periodici e 

altre spese di comunicazione, anche web 
 

 

€ 3.900,00 

 

 

6 
 

Spese per consulenze, studi ed incarichi 

 

€ 0,00 

 

7 

 

Spese postali e telegrafiche 

 

€ 0,00 

 

8 
 

Spese telefoniche e di trasmissione dati 
 

 

€ 0,00 

 

9 

 

Spese di cancelleria e stampati 
 

 

€ 0,00 

 

10 

 

Spese per duplicazione e stampa 

 

€ 0,00 

 

 

11 

 

Spese per libri, riviste, pubblicazioni e quotidiani 
 

 

€ 0,00 

 

 

 

 

€ 0,00 
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Spese per attività promozionali, di rappresentanza, attività di 

aggiornamento, convegni, conferenze e dibattiti per diffondere sul 

territorio la conoscenza sull’attività del Gruppo e sulle questioni di 

competenza del Consiglio regionale 

 

 

€ 1.078,48 

 

13 

 

Spese per l’acquisto o il noleggio di cellulari per il Gruppo 

 

€ 0,00 

 

14 
 

Spese per l’acquisto o il noleggio di dotazioni informatiche e di ufficio 
 

 

€ 0,00 

 

15 

 

Spese logistiche (affitto sale riunioni, attrezzature e altri servizi logistici 

ausiliari) 
 

 

€ 0,00 

 

16 

 

Altre spese (interessi e competenza a debito, commissioni bancarie, 

ritenuta fiscale) 

 

€ 167,64 

 

 

 
 

TOTALE USCITE 
 

 

€ 10.096,12 

 

 

SITUAZIONE FINANZIARIA EFFETTIVA ALLA CHIUSURA 

 DELL’ESERCIZIO 
 

 

Fondo iniziale di cassa 

 

 

€ 23.176,18 

 

ENTRATE riscosse nell’esercizio 

 

€ 12.359,84 
 

USCITE pagate nell’esercizio 
 

 

€ 10.096,12 

 

Fondo di cassa finale 
 

 

€ 25.439,90 

 

Dichiaro, ai sensi dell’articolo 5 della L.R. 17 marzo 1986, n. 6, come sostituito dall’articolo 3 

della L.R. 24 dicembre 2012, n. 35, che le spese sostenute dal Gruppo consiliare sono conformi 

alla legge sopra citata riferendosi alle sole funzioni e attività di cui all’articolo 4, comma 1, della 

L.R. 6/86, sono preventivamente autorizzate e ne attesto la veridicità e la correttezza. 

Consapevole delle sanzioni previste dall’articolo 39 della L.R. 19/2007, nonché dall’articolo 76 

del D.P.R. 445/2000 per i casi di falsità in atti e di dichiarazioni mendaci, dichiaro, inoltre, ai 

sensi dell’articolo 18 del D.P.R. 445/2000 e dell’art. 31 della l.r. 19/2007, che le copie fotostatiche 

prodotte in allegato al presente rendiconto, attestanti le spese e le entrate del gruppo medesimo, 

composte di n. 109 fogli, sono conformi agli originali, depositati agli atti presso la sede del 

Gruppo consiliare. 

Aosta, il 28/02/2025 

 

                                                                                                       IL CAPOGRUPPO 
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RENDICONTO SPESE DEL GRUPPO CONSILIARE 

 

PROGETTO CIVICO PROGRESSISTA 

 

 

ENTRATE DISPONIBILI NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Fondi derivanti dal contributo erogato dal Consiglio regionale 
 

 

€ 12.340,08 

 

2 

 

Altre entrate (versamento competenze a credito) 

 

 

€ 68,21 

 

3 

 

Fondo cassa esercizi precedenti 
 

 

€ 35.106,36 

 
 

TOTALE ENTRATE 
 

 

€ 47.514,65 

 

 

 

USCITE PAGATE NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Spese per il personale sostenute dal Gruppo 
 

 

 

€ 0,00 

 

2 
 

Versamento ritenute fiscali e previdenziali per spese di personale 

 

€ 0,00 

 

3 

 

Rimborso spese per missioni e trasferte del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

4 

 

Spese per acquisto buoni pasto del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

5 
 

Spese per la redazione, stampa e spedizione di pubblicazioni o periodici e 

altre spese di comunicazione, anche web 
 

 

€ 0,00 

 

 

6 
 

Spese per consulenze, studi ed incarichi 

 

€ 7.882,15 

 

7 

 

Spese postali e telegrafiche 

 

€ 0,00 

 

8 
 

Spese telefoniche e di trasmissione dati 
 

 

€ 0,00 

 

9 

 

Spese di cancelleria e stampati 
 

 

€ 0,00 

 

10 

 

Spese per duplicazione e stampa 

 

€ 0,00 

 

 

11 

 

Spese per libri, riviste, pubblicazioni e quotidiani 
 

 

€ 0,00 
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    12 

 

Spese per attività promozionali, di rappresentanza, attività di 

aggiornamento, convegni, conferenze e dibattiti per diffondere sul 

territorio la conoscenza sull’attività del Gruppo e sulle questioni di 

competenza del Consiglio regionale 

 

 

€ 0,00 

 

13 

 

Spese per l’acquisto o il noleggio di cellulari per il Gruppo 

 

€ 0,00 

 

14 
 

Spese per l’acquisto o il noleggio di dotazioni informatiche e di 

 ufficio 

 

€ 0,00 

 

15 

 

Spese logistiche (affitto sale riunioni, attrezzature e altri servizi  

logistici ausiliari) 
 

 

€ 0,00 

 

16 

 

Altre spese (spese bancarie – imposta di bollo, competenze a debito, 

ritenuta fiscale, commissioni…) 

 

€ 170,94 

 

 

 
 

TOTALE USCITE 
 

 

€ 8.053,09 

 

 

SITUAZIONE FINANZIARIA EFFETTIVA ALLA CHIUSURA 

 DELL’ESERCIZIO 
 

 

Fondo iniziale di cassa 

 

 

€ 35.106,36 

 

ENTRATE riscosse nell’esercizio 

 

€ 12.408,29 
 

USCITE pagate nell’esercizio 
 

 

€ 8.053,09 

 

Fondo di cassa finale 
 

 

€ 39.461,56 

 

Dichiaro, ai sensi dell’articolo 5 della L.R. 17 marzo 1986, n. 6, come sostituito dall’articolo 3 

della L.R. 24 dicembre 2012, n. 35, che le spese sostenute dal Gruppo consiliare sono conformi 

alla legge sopra citata riferendosi alle sole funzioni e attività di cui all’articolo 4, comma 1, della 

L.R. 6/86, sono preventivamente autorizzate e ne attesto la veridicità e la correttezza. 

Consapevole delle sanzioni previste dall’articolo 39 della L.R. 19/2007, nonché dall’articolo 76 

del D.P.R. 445/2000 per i casi di falsità in atti e di dichiarazioni mendaci, dichiaro, inoltre, ai 

sensi dell’articolo 18 del D.P.R. 445/2000 e dell’art. 31 della l.r. 19/2007, che le copie fotostatiche 

prodotte in allegato al presente rendiconto, attestanti le spese e le entrate del gruppo medesimo, 

composte di n. 44 fogli, sono conformi agli originali, depositati agli atti presso la sede del 

Gruppo consiliare. 

Aosta, il 19/02/2025 

 

                                                                                                       IL CAPOGRUPPO 
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RENDICONTO SPESE DEL GRUPPO CONSILIARE 

 

 “RASSEMBLEMENT VALDOTAIN” 

 

 

ENTRATE DISPONIBILI NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Fondi derivanti dal contributo erogato dal Consiglio regionale 
 

 

€ 30.125,31 

 

2 

 

Altre entrate (competenze bancarie) 

 

 

€ 0,05 

 

3 

 

Fondo cassa esercizi precedenti 
 

 

€ 247,08 

 
 

TOTALE ENTRATE 
 

 

€ 30.372,44 

 

 

 

 

USCITE PAGATE NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Spese per il personale sostenute dal Gruppo 
 

 

 

€ 0,00 

 

2 
 

Versamento ritenute fiscali e previdenziali per spese di personale 

 

€ 0,00 

 

3 

 

Rimborso spese per missioni e trasferte del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

4 

 

Spese per acquisto buoni pasto del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

5 
 

Spese per la redazione, stampa e spedizione di pubblicazioni o periodici e 

altre spese di comunicazione, anche web 
 

 

-€ 7.637,00 

 

 

6 
 

Spese per consulenze, studi ed incarichi 

 

€ 0,00 

 

7 

 

Spese postali e telegrafiche 

 

€ 0,00 

 

8 
 

Spese telefoniche e di trasmissione dati 
 

 

€ 0,00 

 

9 

 

Spese di cancelleria e stampati 
 

 

-€ 573,16 

 

10 

 

Spese per duplicazione e stampa 

 

€ 0,00 

 

 

11 

 

Spese per libri, riviste, pubblicazioni e quotidiani 
 

 

€ 0,00 

 

 

 

 

    12 

 

Spese per attività promozionali, di rappresentanza, attività di 

aggiornamento, convegni, conferenze e dibattiti per diffondere sul 

territorio la conoscenza sull’attività del Gruppo e sulle questioni di 

competenza del Consiglio regionale 
 

 

 

-€ 60,00 
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13 

 

Spese per l’acquisto o il noleggio di cellulari per il Gruppo 

 

€ 0,00 

 

14 
 

Spese per l’acquisto o il noleggio di dotazioni informatiche e di 

 ufficio 

 

€ 0,00 

 

15 

 

Spese logistiche (affitto sale riunioni, attrezzature e altri servizi logistici 

ausiliari) 
 

 

-€ 183,00 

 

 

16 
 

 

 

 

Altre spese (imposta di bollo c/c) 

 

-€ 95,13 

 

Altre spese (oneri bancari) 
 

 

-€ 33,50 

 

 

 

TOTALE USCITE 
 

 

-€ 8.581,79 

 

 

 

SITUAZIONE FINANZIARIA EFFETTIVA ALLA CHIUSURA  

DELL’ESERCIZIO 
 

 

Fondo iniziale di cassa 

 

 

€ 247,08 

 

ENTRATE riscosse nell’esercizio 

 

€ 30.125,36 
 

USCITE pagate nell’esercizio 
 

 

-€ 8.581,79 

 

Fondo di cassa finale 
 

 

€ 21.790,65 

 

Dichiaro, ai sensi dell’articolo 5 della L.R. 17 marzo 1986, n. 6, come sostituito dall’articolo 3 

della L.R. 24 dicembre 2012, n. 35, che le spese sostenute dal Gruppo consiliare sono conformi 

alla legge sopra citata riferendosi alle sole funzioni e attività di cui all’articolo 4, comma 1, della 

L.R. 6/86, sono preventivamente autorizzate e ne attesto la veridicità e la correttezza. 

Consapevole delle sanzioni previste dall’articolo 39 della L.R. 19/2007, nonché dall’articolo 76 

del D.P.R. 445/2000 per i casi di falsità in atti e di dichiarazioni mendaci, dichiaro, inoltre, ai 

sensi dell’articolo 18 del D.P.R. 445/2000 e dell’art. 31 della l.r. 19/2007, che le copie fotostatiche 

prodotte in allegato al presente rendiconto, attestanti le spese e le entrate del gruppo medesimo, 

composte di n.  fogli, sono conformi agli originali, depositati agli atti presso la sede del 

Gruppo consiliare. 

 

                                                   

IL CAPOGRUPPO 
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RENDICONTO SPESE DEL GRUPPO CONSILIARE 

 

STELLA ALPINA 

 

 

ENTRATE DISPONIBILI NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Fondi derivanti dal contributo erogato dal Consiglio regionale 
 

 

€ 6.170,04 

 

2 

 

Altre entrate (competenze bancarie) 

 

 

€ 5,32 

 

3 

 

Fondo cassa esercizi precedenti 
 

 

€ 4.205,50 

 
 

TOTALE ENTRATE 
 

 

€ 10.380,86 

 

 

 

USCITE PAGATE NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Spese per il personale sostenute dal Gruppo 
 

 

 

€ 0,00 

 

2 
 

Versamento ritenute fiscali e previdenziali per spese di personale 

 

€ 0,00 

 

3 

 

Rimborso spese per missioni e trasferte del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

4 

 

Spese per acquisto buoni pasto del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

5 
 

Spese per la redazione, stampa e spedizione di pubblicazioni o periodici e 

altre spese di comunicazione, anche web 
 

 

€ 3.900,00 

 

 

6 
 

Spese per consulenze, studi ed incarichi 

 

€ 0,00 

 

7 

 

Spese postali e telegrafiche 

 

€ 2,40 

 

8 
 

Spese telefoniche e di trasmissione dati 
 

 

€ 0,00 

 

9 

 

Spese di cancelleria e stampati 
 

 

€ 0,00 

 

10 

 

Spese per duplicazione e stampa 

 

€ 0,00 

 

 

11 

 

Spese per libri, riviste, pubblicazioni e quotidiani 
 

 

€ 0,00 

 

 

 



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 

  N. 41

29 - 07 - 2025

3217

 
 

 

 

 

    12 

 

Spese per attività promozionali, di rappresentanza, attività di 

aggiornamento, convegni, conferenze e dibattiti per diffondere sul 

territorio la conoscenza sull’attività del Gruppo e sulle questioni di 

competenza del Consiglio regionale 

 

 

€ 0,00 

 

13 

 

Spese per l’acquisto o il noleggio di cellulari per il Gruppo 

 

€ 0,00 

 

14 
 

Spese per l’acquisto o il noleggio di dotazioni informatiche e di ufficio 
 

 

€ 0,00 

 

15 

 

Spese logistiche (affitto sale riunioni, attrezzature e altri servizi logistici 

ausiliari) 
 

 

€ 0,00 

 

16 

 

Altre spese (spese conto corrente bancario: competenze, imposta di bollo, 

ritenute fiscali e commissioni) 

 

€ 145,27 

 

 

 
 

TOTALE USCITE 
 

 

€ 4.047,67 

 

 

SITUAZIONE FINANZIARIA EFFETTIVA ALLA CHIUSURA 

 DELL’ESERCIZIO 
 

 

Fondo iniziale di cassa 

 

 

€ 4.205,50 

 

ENTRATE riscosse nell’esercizio 

 

€ 6.175,36 
 

USCITE pagate nell’esercizio 
 

 

€ 4.047,67 

 

Fondo di cassa finale 
 

 

€ 6.333,19 

 

Dichiaro, ai sensi dell’articolo 5 della L.R. 17 marzo 1986, n. 6, come sostituito dall’articolo 3 

della L.R. 24 dicembre 2012, n. 35, che le spese sostenute dal Gruppo consiliare sono conformi 

alla legge sopra citata riferendosi alle sole funzioni e attività di cui all’articolo 4, comma 1, della 

L.R. 6/86, sono preventivamente autorizzate e ne attesto la veridicità e la correttezza. 

Consapevole delle sanzioni previste dall’articolo 39 della L.R. 19/2007, nonché dall’articolo 76 

del D.P.R. 445/2000 per i casi di falsità in atti e di dichiarazioni mendaci, dichiaro, inoltre, ai 

sensi dell’articolo 18 del D.P.R. 445/2000 e dell’art. 31 della l.r. 19/2007, che le copie fotostatiche 

prodotte in allegato al presente rendiconto, attestanti le spese e le entrate del gruppo medesimo, 

composte di n. 8 (otto) fogli, sono conformi agli originali, depositati agli atti presso la sede del 

Gruppo consiliare. 

Aosta, il 27 febbraio 2025 

 

                                                                                                       IL CAPOGRUPPO 
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RENDICONTO SPESE DEL GRUPPO CONSILIARE 

 

UNION VALDÔTAINE 

 

 

ENTRATE DISPONIBILI NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Fondi derivanti dal contributo erogato dal Consiglio regionale 
 

 

€ 54.999,60 

 

2 

 

Interessi 

 

 

€ 0,25 

 

3 

 

Fondo cassa esercizi precedenti 
 

 

€ 31.928,56 

 
 

TOTALE ENTRATE 
 

 

€ 86.928,41 

 

 

 

USCITE PAGATE NELL’ESERCIZIO 2024 
 

 

1 

 

Spese per il personale sostenute dal Gruppo 
 

 

 

€ 0,00 

2 
 

Versamento ritenute fiscali e previdenziali per spese di personale 

 

€ 0,00 

 

3 

 

Rimborso spese per missioni e trasferte del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

4 

 

Spese per acquisto buoni pasto del personale del Gruppo 
 

 

€ 0,00 

 

5 
 

Spese per la redazione, stampa e spedizione di pubblicazioni o periodici e 

altre spese di comunicazione, anche web 
 

 

€ 19.552,00 

 

 

6 
 

Spese per consulenze, studi ed incarichi 

 

€ 7.295,60 

 

7 

 

Spese postali e telegrafiche 

 

€ 0,00 

 

8 
 

Spese telefoniche e di trasmissione dati 
 

 

€ 0,00 

 

9 

 

Spese di cancelleria e stampati 
 

 

€ 0,00 

 

10 

 

Spese per duplicazione e stampa 

 

€ 0,00 

 

 

11 

 

Spese per libri, riviste, pubblicazioni e quotidiani 
 

 

€ 0,00 
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    12 

 

Spese per attività promozionali, di rappresentanza, attività di 

aggiornamento, convegni, conferenze e dibattiti per diffondere sul 

territorio la conoscenza sull’attività del Gruppo e sulle questioni di 

competenza del Consiglio regionale 

 

 

€ 0,00 

 

13 

 

Spese per l’acquisto o il noleggio di cellulari per il Gruppo 

 

€ 0,00 

 

14 
 

Spese per l’acquisto o il noleggio di dotazioni informatiche e di ufficio 
 

 

€ 0,00 

 

15 

 

Spese logistiche (affitto sale riunioni, attrezzature e altri servizi logistici 

ausiliari) 
 

 

€ 0,00 

 

16 

 

Spese bancarie 

 

€ 222,68 

 

 

 
 

TOTALE USCITE 
 

 

€ 27.070,28 

 

 

SITUAZIONE FINANZIARIA EFFETTIVA ALLA CHIUSURA 

 DELL’ESERCIZIO 
 

 

Fondo iniziale di cassa 

 

 

31.928,56 € 

 

ENTRATE riscosse nell’esercizio 

 

€ 54.999,85 
 

USCITE pagate nell’esercizio 
 

 

€ 27.070,28 

 

Fondo di cassa finale 
 

 

€ 59.858,13 

 

Dichiaro, ai sensi dell’articolo 5 della L.R. 17 marzo 1986, n. 6, come sostituito dall’articolo 3 

della L.R. 24 dicembre 2012, n. 35, che le spese sostenute dal Gruppo consiliare sono conformi 

alla legge sopra citata riferendosi alle sole funzioni e attività di cui all’articolo 4, comma 1, della 

L.R. 6/86, sono preventivamente autorizzate e ne attesto la veridicità e la correttezza. 

Consapevole delle sanzioni previste dall’articolo 39 della L.R. 19/2007, nonché dall’articolo 76 

del D.P.R. 445/2000 per i casi di falsità in atti e di dichiarazioni mendaci, dichiaro, inoltre, ai 

sensi dell’articolo 18 del D.P.R. 445/2000 e dell’art. 31 della l.r. 19/2007, che le copie fotostatiche 

prodotte in allegato al presente rendiconto, attestanti le spese e le entrate del gruppo medesimo, 

composte di n. 11 fogli, sono conformi agli originali, depositati agli atti presso la sede del 

Gruppo consiliare. 

Aosta, il 27 FEBBRAIO 2024 

 

                                                                                                       IL CAPOGRUPPO 
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ATTI EMANATI DA ALTRE  
AMMINISTRAZIONI

COMUNE DI DOUES

Deliberazione 18 giugno 2025, n. 13.

Approvazione modifiche allo statuto comunale.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

1.	 di	approvare	le	modifiche	allo	Statuto	Comunale	come	
evidenziato nell’allegato A alla presente deliberazione a 
costituirne parte integrante e sostanziale.

ALLEGATO A

Articoli	dello	Statuto	Comunale	modificati,	e	precisamente:

• Art. 22 Composizione della Giunta Comunale; 

nella seguente nuova formulazione:

Art. 22 Composizione della Giunta Comunale

1.  La giunta è composta dal sindaco che la presiede, dal 
vicesindaco, che assume di diritto la carica di assessore, 
e da 2 assessori scelti tra i consiglieri, in applicazione 
dell’art. 22 della L.R. n. 54/1998 che prevede che tale 
numero sia stabilito sulla base dei valori percentuali de-
finiti	 dalla	 Giunta	 regionale	 per	 la	 determinazione	 dei	
trasferimenti	finanziari	da	attribuire	ai	Comuni,	ai	sensi	
dell’articolo 11 della legge regionale 20 novembre 1995, 
n.	48	(Interventi	regionali	in	materia	di	finanza	locale),	
per l’anno in cui avviene l’elezione degli organi. In caso 
di assenza od impedimento temporaneo del sindaco pre-
siede il vicesindaco o in assenza anche di quest’ultimo, 
l’assessore delegato. All’interno della Giunta è garantita 
la presenza di entrambi i generi qualora nella lista che è 
risultata vincitrice siano stata eletti consiglieri del genere 
meno rappresentato per almeno il 30 per cento degli elet-
ti, salvo il caso in cui almeno un appartenente al genere 
meno rappresentato sia stato eletto alla carica di Sindaco 
o di Vice Sindaco di cui al comma 1 bis dell’articolo 22 
della l.r. del 07.12.1998 n. 54.

1bis.   Con l’atto di nomina della Giunta, il numero di 
assessori stabilito ai sensi del comma 1 può essere 
incrementato di una unità. Con il medesimo atto 
di nomina, il numero di assessori può essere au-
mentato di una ulteriore unità, senza nuovi o mag-
giori oneri a carico del bilancio comunale, come 
attestato	 dall’organo	 di	 revisione	 economico-fi-
nanziaria. Per garantire l’invarianza della spesa, 
possono essere rideterminate le indennità di tutti 
i componenti della Giunta, senza considerare gli 
oneri derivanti dai permessi retribuiti, nonché gli 

ACTES ÉMANANT DES AUTRES  
ADMINISTRATIONS

COMMUNE DE DOUES

Délibération n° 13 du 18 juin 2025,

portant approbation de modifications des statuts com-
munaux.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1.	 Les	 modifications	 des	 statuts	 communaux	 sont	 ap-
prouvés	telles	qu’elles	figurent	à	l’annexe	A	qui	fait	par-
tie intégrante et substantielle de la présente délibération.

ANNEXE A

Article	des	statuts	communaux	modifié	:

• Art. 22 (Composition de la Junte) des statuts commu-
naux 

Nouveau texte :

« Art. 22 Composition de la Junte 

1. La Junte se compose du syndic, qui la préside, du vice-
syndic, qui exerce de droit les fonctions d’assesseur, et 
de deux assesseurs, choisis parmi les conseillers, en ap-
plication de l’art. 22 de la LR n° 54/1998, au sens duquel 
ledit	nombre	est	établi	sur	la	base	des	pourcentages	fixés	
par le Gouvernement régional en vue de la détermination 
des	financements	à	virer	aux	Communes	au	sens	de	l’art.	
11 de la loi régionale n° 48 du 20 novembre 1995 (Me-
sures	régionales	en	matière	de	finances	locales)	au	titre	
de l’année au cours de laquelle ont lieu les élections. En 
cas d’absence ou d’empêchement temporaire du syndic, 
c’est le vice-syndic qui préside la Junte. En cas d’absen-
ce du syndic et du vice-syndic, la Junte est présidée par 
l’assesseur	délégué	 à	 cet	 effet.	Aux	 termes	du	premier	
alinéa bis de l’art. 22 de la LR n° 54/1998, la présence 
des deux genres dans la Junte est considérée comme ga-
rantie lorsque 30 p. 100 au moins des élus de la liste ga-
gnante appartiennent au genre le moins représenté, sauf 
si un représentant de ce dernier est élu aux fonctions de 
syndic ou de vice-syndic.

1 bis.  L’acte portant nomination de la Junte peut au-
gmenter le nombre d’assesseurs établi au sens du 
premier alinéa d’une unité. Ledit acte peut au-
gmenter le nombre d’assesseurs d’une autre unité 
à condition qu’aucune nouvelle dépense ni aucu-
ne dépense supplémentaire soit imputée au bud-
get communal, ce qui doit être attesté par l’organe 
de	 révision	 économique	 et	 financière.	 Aux	 fins	
du respect du plafond de dépense, les indemnités 
de tous les membres de Junte peuvent être retou-
chées, sans préjudice des charges dérivant des 
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oneri previdenziali, assistenziali e assicurativi di 
cui alle disposizioni contenute nella parte I, tito-
lo III, capo IV del decreto legislativo 18 agosto 
2000, n. 267 (Testo unico delle leggi sull’ordina-
mento degli enti locali).

1ter   La Giunta delibera validamente anche in presenza 
di un numero pari di componenti. In tale occor-
renza il voto del Sindaco, o di chi lo sostituisce 
temporaneamente, ha valore doppio.

2. Non possono essere nominati assessori cittadini non 
consiglieri ai sensi del  comma 6bis dell’art. 22 della l.r. 
del 07.12.1998 n. 54 e s.m.i..

3. Il consiglio comunale, su proposta motivata del sindaco, 
può revocare uno o più assessori. La revoca deve essere 
deliberata entro trenta giorni dal deposito della proposta 
nella segreteria comunale.

4. Alla sostituzione dei componenti dimissionari, decaduti 
o revocati dal consiglio, su proposta motivata del sinda-
co,	oppure	cessati	dall’ufficio	per	altra	causa,	provvede	il	
consiglio, su proposta del sindaco, con votazione espres-
sa in forma palese ed a maggioranza assoluta dei compo-
nenti del consiglio, entro trenta giorni dalla vacanza.

5. La nomina e la revoca devono essere immediatamente 
comunicate all’interessato con mezzi adeguati.

 

6. La nomina deve essere formalmente accettata dall’inte-
ressato.

7. La Giunta decade o cessa dalla carica nei casi e con le 
modalità previste dalla legge regionale.

COMUNE DI LA THUILE

Deliberazione 17 giugno 2025, n. 28.

Approvazione della variante non sostanziale n. 4 aven-
te ad oggetto l’introduzione di una nuova area a servizi 
“SA6 – Centro Traumatologico” e nell’implementazio-
ne degli usi e delle attività ammissibili nella sottozona 
EH3, ai sensi dell’art. 16, comma 2, della legge regionale 
11/1998.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis 

delibera

1. Di approvare la variante non sostanziale n. 4 al P.R.G.C. 
ai sensi dell’art. 16 comma 2 della L.R. 6 aprile 1998, n. 
11 relativa all’introduzione di una nuova area a servizi 
“SA6 – Centro Traumatologico” e all’implementazio-

autorisations d’absence payées et des cotisations 
pour la sécurité sociale, l’assistance et l’assurance 
visées au chapitre IV du titre III de la première 
partie du décret législatif n° 267 du 18 août 2000 
(Texte unique des lois sur l’ordre juridique des 
collectivités locales).

1 ter.   La Junte délibère valablement même si le nombre 
de ses membres est pair. En cette occurrence, la 
voix du syndic ou de la personne qui le remplace 
à titre temporaire l’emporte.

2. Aux termes du sixième alinéa bis de l’art. 22 de la LR n° 
54/1998, les assesseurs doivent être membres du Con-
seil.

3. Le Conseil peut révoquer un ou plusieurs assesseurs, sur 
proposition motivée du syndic. L’acte de révocation doit 
être adopté dans les trente jours qui suivent le dépôt de 
la	proposition	y	afférente	au	secrétariat	communal.

4. Les remplaçants des assesseurs démissionnaires, démis-
sionnaires	d’office	ou	révoqués	de	leurs	fonctions	par	le	
Conseil, sur proposition motivée du syndic, ainsi que les 
remplaçants des assesseurs ayant cessé leurs fonctions 
pour toute autre cause, sont élus par le Conseil, sur pro-
position du syndic, dans les trente jours suivant la va-
cance.	Le	vote	y	 afférent	 a	 lieu	 au	 scrutin	public	 et	 la	
décision est prise à la majorité absolue des conseillers.

5. Toute nomination ou révocation doit être communiquée 
sans délai à l’intéressé, par les moyens les plus appro-
priés. 

6. Toute nomination doit être formellement acceptée par 
l’intéressé.

7.	 La	 Junte	 est	 déclarée	 démissionnaire	 d’office	ou	 cesse	
ses fonctions suivant les modalités et dans les cas prévus 
par la loi régionale. ».

 
COMMUNE DE LA THUILE

Délibération n° 28 du 17 juin 2025,

portant approbation de la variante non substantielle n° 
4 du plan régulateur général communal relative à l’in-
troduction d’une nouvelle zone destinée à accueillir des 
services (SA6 – Centro Traumatologico) et à l’augmenta-
tion des activités et des usages autorisés dans la sous-zone 
EH3, aux termes du deuxième alinéa de l’art. 16 de la loi 
régionale n° 11 du 6 avril 1998.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 16 de la loi 
régionale n° 11 du 6 avril 1998, la variante non sub-
stantielle n° 4 du plan régulateur général communal, 
relative à l’introduction d’une nouvelle zone destinée à 
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ne degli usi e delle attività ammissibili nella sottozona 
EH3,	 secondo	gli	elaborati	agli	atti	dell’ufficio	 tecnico	
del Comune e pubblicati all’albo pretorio digitale dal 
30/04/2025 al 14/06/2025 con numero di pubblicazione 
306/2025;

2.	 Di	attestare,	come	verificato	dai	suddetti	elaborati,	che	
la variante non sostanziale in oggetto è coerente con le 
determinazioni del vigente Piano Territoriale Paesistico 
(PTP), come previsto dalla DGR n. 4244/2006;

3. Di dare atto che, ai sensi dell’art. 16 comma 5 della L.R. 
6 aprile 1998, n. 11, la variante non sostanziale n. 4 in 
oggetto	assume	efficacia	con	 la	pubblicazione	sul	Bol-
lettino	 ufficiale	 della	 Regione	 e	 che	 dovrà	 essere	 resa	
pubblica nei siti web della Regione e del Comune di La 
Thuile;

4. Di dare atto che, ai sensi dell’art. 16 comma 6 della L.R. 
6 aprile 1998, n. 11, la variante non sostanziale n. 4 in 
oggetto dovrà essere trasmessa, su supporto informatico 
firmato	digitalmente	ed	in	copia	cartacea	conforme	all’o-
riginale, alla struttura regionale competente in materia 
urbanistica entro trenta giorni dalla sua approvazione.

 
COMUNE DI OYACE

Deliberazione 19 giugno 2025, n. 12.

Esame ed approvazione modifiche statuto comunale.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

a) di approvare proporre la seguente nuova formulazione 
dell’art. 20 – Composizione della Giunta Comunale – 
dello statuto:

 Art. 20 Composizione della Giunta Comunale

1.  La giunta è composta dal sindaco che la presiede, 
dal vicesindaco, che assume di diritto la carica di 
assessore, e da 2 assessori scelti tra i consiglieri, 
in applicazione dell’art. 22 della L.R. n. 54/1998 
che prevede che tale numero sia stabilito sulla 
base	 dei	 valori	 percentuali	 definiti	 dalla	 Giunta	
regionale per la determinazione dei trasferimenti 
finanziari	da	attribuire	ai	Comuni,	ai	sensi	dell’ar-
ticolo 11 della legge regionale 20 novembre 1995, 
n.	 48	 (Interventi	 regionali	 in	 materia	 di	 finanza	
locale), per l’anno in cui avviene l’elezione degli 
organi. In caso di assenza od impedimento tem-
poraneo del sindaco presiede il vicesindaco o in 
assenza anche di quest’ultimo, l’assessore dele-
gato. All’interno della Giunta è garantita la pre-
senza di entrambi i generi qualora nella lista che 
è risultata vincitrice siano stata eletti consiglieri 

accueillir des services (SA6 – Centro Traumatologico) 
et à l’augmentation des activités et des usages autorisés 
dans	la	sous-zone	EH3,	est	approuvée	telle	qu’elle	figure	
aux documents versés aux archives du Bureau technique 
communal	et	publiés	au	tableau	d’affichage	en	ligne	de	la	
Commune du 30 avril au 14 juin 2025 (réf. n° 306/2025).

2. Aux termes de la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 4244 du 29 décembre 2006, il est attesté que la 
variante non substantielle en cause n’est pas en contraste 
avec le plan territorial paysager, comme il appert des do-
cuments susmentionnés.

3. Aux termes du cinquième alinéa de l’art. 16 de la LR n° 
11/1998, la variante non substantielle n° 4 déploie ses 
effets	à	compter	de	la	date	de	publication	de	la	présente	
délibération	au	Bulletin	officiel	de	la	Région	et	doit	être	
également publiée sur les sites internet de celle-ci et de 
la Commune.

4. Aux termes du sixième alinéa de l’art. 16 de la LR n° 
11/1998, la variante non substantielle n° 4 doit être 
transmise à la structure régionale compétente en matière 
d’urbanisme dans les trente jours qui suivent son appro-
bation, sur support informatique signé numériquement et 
sur support papier conforme à l’original.

 
COMMUNE D’OYACE

Délibération n° 12 du 19 juin 2025,

portant examen et approbation de modifications des sta-
tuts communaux.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

a) Le nouveau texte de l’art. 20 (Composition de la Junte) 
des statuts communaux est approuvé comme suit :

 « Art. 20 Composition de la Junte 

1.  La Junte se compose du syndic, qui la préside, 
du vice-syndic, qui exerce de droit les fonctions 
d’assesseur, et de deux assesseurs, choisis par-
mi les conseillers, en application de l’art. 22 de 
la LR n° 54/1998, au sens duquel ledit nombre 
est	établi	sur	la	base	des	pourcentages	fixés	par	le	
Gouvernement régional en vue de la détermina-
tion	des	financements	à	virer	aux	Communes	au	
sens de l’art. 11 de la loi régionale n° 48 du 20 
novembre 1995 (Mesures régionales en matière 
de	finances	 locales)	 au	 titre	de	 l’année	 au	 cours	
de laquelle ont lieu les élections. En cas d’absen-
ce ou d’empêchement temporaire du syndic, 
c’est le vice-syndic qui préside la Junte. En cas 
d’absence du syndic et du vice-syndic, la Junte est 
présidée	par	 l’assesseur	délégué	à	cet	effet.	Aux	
termes du premier alinéa bis de l’art. 22 de la LR 



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 

  N. 41

29 - 07 - 2025

3223

del genere meno rappresentato per almeno il 30 
per cento degli eletti, salvo il caso in cui almeno 
un appartenente al genere meno rappresentato sia 
stato eletto alla carica di Sindaco o di Vice Sinda-
co di cui al comma 1 bis dell’articolo 22 della l.r. 
del 07.12.1998 n. 54.

1bis.   Con l’atto di nomina della Giunta, il numero di 
assessori stabilito ai sensi del comma 1 può essere 
incrementato di una unità. Con il medesimo atto 
di nomina, il numero di assessori può essere au-
mentato di una ulteriore unità, senza nuovi o mag-
giori oneri a carico del bilancio comunale, come 
attestato	 dall’organo	 di	 revisione	 economico-fi-
nanziaria. Per garantire l’invarianza della spesa, 
possono essere rideterminate le indennità di tutti 
i componenti della Giunta, senza considerare gli 
oneri derivanti dai permessi retribuiti, nonché gli 
oneri previdenziali, assistenziali e assicurativi di 
cui alle disposizioni contenute nella parte I, tito-
lo III, capo IV del decreto legislativo 18 agosto 
2000, n. 267 (Testo unico delle leggi sull’ordina-
mento degli enti locali)

.

1ter.   La Giunta delibera validamente anche in presenza 
di un numero pari di componenti. In tale occor-
renza il voto del Sindaco, o di chi lo sostituisce 
temporaneamente, ha valore doppio

2.  Non possono essere nominati assessori cittadini 
non consiglieri ai sensi del comma 6bis dell’art. 
22 della l.r. del 07.12.1998 n. 54 e s.m.i..

3.  Il consiglio comunale, su proposta motivata del 
sindaco, può revocare uno o più assessori. La re-
voca deve essere deliberata entro trenta giorni dal 
deposito della proposta nella segreteria comunale.

4.  Alla sostituzione dei componenti dimissionari, 
decaduti o revocati dal consiglio, su proposta mo-
tivata	del	sindaco,	oppure	cessati	dall’ufficio	per	
altra causa, provvede il consiglio, su proposta del 
sindaco, con votazione espressa in forma palese 
ed a maggioranza assoluta dei componenti del 
consiglio, entro trenta giorni dalla vacanza.

5.  La nomina e la revoca devono essere immediata-
mente comunicate all’interessato con mezzi ade-
guati.

 
6.  La nomina deve essere formalmente accettata 

dall’interessato.

7. La Giunta decade o cessa dalla carica nei casi e 
con le modalità previste dalla legge regionale.

b) di dare atto che la presente deliberazione sarà 
pubblicata	 nel	 Bollettino	 Ufficiale	 della	 Re-

n° 54/1998, la présence des deux genres dans la 
Junte est considérée comme garantie lorsque 30 p. 
100 au moins des élus de la liste gagnante appar-
tiennent au genre le moins représenté, sauf si un 
représentant de ce dernier est élu aux fonctions de 
syndic ou de vice-syndic.

1 bis. L’acte portant nomination de la Junte peut au-
gmenter le nombre d’assesseurs établi au sens du 
premier alinéa d’une unité. Ledit acte peut au-
gmenter le nombre d’assesseurs d’une autre unité 
à condition qu’aucune nouvelle dépense ni aucu-
ne dépense supplémentaire soit imputée au bud-
get communal, ce qui doit être attesté par l’organe 
de	 révision	 économique	 et	 financière.	 Aux	 fins	
du respect du plafond de dépense, les indemnités 
de tous les membres de Junte peuvent être retou-
chées, sans préjudice des charges dérivant des 
autorisations d’absence payées et des cotisations 
pour la sécurité sociale, l’assistance et l’assurance 
visées au chapitre IV du titre III de la première 
partie du décret législatif n° 267 du 18 août 2000 
(Texte unique des lois sur l’ordre juridique des 
collectivités locales).

1 ter.  La Junte délibère valablement même si le nombre 
de ses membres est pair. En cette occurrence, la 
voix du syndic ou de la personne qui le remplace 
à titre temporaire l’emporte.

2. Aux termes du sixième alinéa bis de l’art. 22 de la 
LR n° 54/1998, les assesseurs doivent être mem-
bres du Conseil.

3. Le Conseil peut révoquer un ou plusieurs asses-
seurs, sur proposition motivée du syndic. L’acte 
de révocation doit être adopté dans les trente jours 
qui	suivent	le	dépôt	de	la	proposition	y	afférente	
au secrétariat communal.

4. Les remplaçants des assesseurs démissionnaires, 
démissionnaires	d’office	ou	révoqués	de	leurs	fon-
ctions par le Conseil, sur proposition motivée du 
syndic, ainsi que les remplaçants des assesseurs 
ayant cessé leurs fonctions pour toute autre cause, 
sont élus par le Conseil, sur proposition motivée du 
syndic, dans les trente jours suivant la vacance. Le 
vote	y	afférent	a	lieu	au	scrutin	public	et	la	décision	
est prise à la majorité absolue des conseillers.

5. Toute nomination ou révocation doit être commu-
niquée sans délai à l’intéressé, par les moyens les 
plus appropriés. 

6. Toute nomination doit être formellement acceptée 
par l’intéressé.

7.	 La	Junte	est	déclarée	démissionnaire	d’office	ou	
cesse ses fonctions suivant les modalités et dans 
les cas prévus par la loi régionale. ».

b) La présente délibération est publiée au Bulle-
tin	 officiel	 de	 la	 Région,	 ainsi	 qu’au	 tableau	
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gione e pubblicata all’albo on line di questo 
ente per trenta giorni consecutivi;

c) di dare altresì atto che le nuove disposizioni 
statutarie riguardanti la nomina e la composi-
zione della Giunta di cui al punto 1) avranno 
efficacia,	a	differenza	di	altre	eventuali	modi-
ficazioni,	soltanto	a	seguito	del	prossimo	rin-
novo del Consiglio comunale;

d) di trasmettere copia della presente delibera-
zione alla Presidenza della Regione.

 

d’affichage	en	ligne	de	la	Commune	pendant	
trente jours consécutifs.

c) Les nouvelles dispositions relatives à la nomi-
nation et à la composition de la Junte visées au 
point 1 du nouveau texte de l’art. 20 des sta-
tuts	communaux	déploient	leurs	effets	unique-
ment à la suite du prochain renouvellement du 
Conseil,	à	la	différence	des	autres	éventuelles	
modifications.

d) La présente délibération est transmise à la 
Présidence de la Région.

 

 


